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MEMORIE VAN TOELICHTING

I.	 ALGEMENE TOELICHTING

1.	 Algemeen kader

Op 17 mei 1865 richtten twintig Europese landen in Parijs de Internationale Telegrafie 
Unie op om op het vlak van telegraafverbindingen internationale standaarden vast te leg-
gen. Het toepassingsgebied werd later uitgebreid naar radio en telecommunicatie. In 1932 
werd de naam veranderd in Internationale Telecommunicatie Unie (ITU).

In 1992 vond in Genève de zogenaamde aanvullende Conferentie van gevolmachtigden 
plaats die de ITU hervormde om het hoofd te kunnen bieden aan de evoluties op het vlak 
van telecommunicatie. De stichtingsakte en de overeenkomst werden op 22 december 1992 
ondertekend. De stichtingsakte bevat de basisregels voor de organisatie en de doelstel-
lingen van de ITU. In de overeenkomst staan bepalingen voor de toepassing van de stich-
tingsakte en de werking van de ITU.

De ITU is een gespecialiseerde organisatie van de Verenigde Naties (VN) met zetel in 
Genève die 191 lidstaten telt, waaronder België, naast meer dan 560 sectorleden (relevant 
voor Vlaanderen zijn dat onder meer Alcatel-Lucent Bell, Belgacom en Tyco Electronics 
Raychem) en ruim 150 geassocieerde leden (onder meer AnSem, de NMBS-holding en 
Voxbone). De openbare en de private sector werken er samen met het oog op de ontwik-
keling van de telecommunicatie en de harmonisatie van het telecommunicatiebeleid in 
de aangesloten landen. De Conferentie van gevolmachtigden, die om de vier jaar samen-
komt, is het hoogste orgaan. Zij heeft tot doel het algemene beleid van de ITU te bepalen 
en kan daarvoor de basisinstrumenten van de ITU, de stichtingsakte en de overeenkomst, 
wijzigen. 

In de ITU zijn er drie sectoren, die ieder een deel van het werkpakket uitvoeren, namelijk 
de sector telecommunicatie (ITU-T), de sector radiocommunicatie (ITU-R) en de sector 
ontwikkeling (ITU-D). Op normatief  vlak coördineert de ITU-T de ontwikkeling van 
de systemen en de technieken die de nieuwe wereldwijde informatie-infrastructuur vor-
men. Qua radiocommunicatie heeft de ITU-R als opdracht te waarborgen dat alle radio-
communicatiediensten rationeel, rechtvaardig, efficiënt en zuinig gebruikmaken van het 
frequentiespectrum, studies uit te voeren en aanbevelingen aan te nemen over radioaan-
gelegenheden. De opdracht van de ITU-D bestaat erin de ontwikkeling van de telecom-
municatie op wereldniveau te vergemakkelijken en te bevorderen door activiteiten van 
technische samenwerking en bijstand aan te bieden, te organiseren en te coördineren.

2.	 De slotakten van de Conferentie van gevolmachtigden, Antalya 2006 

Nadat de Conferentie van gevolmachtigden respectievelijk in Kyoto (1994), Minneapo-
lis (1998) en Marrakech (2002) de stichtingsakte en de overeenkomst geamendeerd had, 
keurde zij nieuwe wijzigingen goed tijdens haar vergadering die plaatsvond in Antalya van 
6 tot 24 november 2006. Deze zogenaamde slotakten of amendementsoorkonden werden 
op 24 november 2006 voor België ondertekend door ambtenaren van het Belgisch Insti-
tuut voor Postdiensten en Telecommunicatie (BIPT), mede daartoe gemachtigd door de 
Vlaamse Regering.

In de aanloop naar de Conferentie pleegde België overleg met de andere Europese landen 
in de schoot van de Europese Conferentie van de Administraties van Post en Telecom-
municatie (Conférence Européenne des Administrations des Postes et des Télécommu-
nications, CEPT). In een uitvoerig gedocumenteerde nota werd een gemeenschappelijk 
CEPT-standpunt geformuleerd ten aanzien van de verschillende voorstellen. Bovendien 
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werden gemeenschappelijke Europese voorstellen gedaan en werkafspraken gemaakt voor 
CEPT-coördinatievergaderingen tijdens de Conferentie. België wordt in de CEPT verte-
genwoordigd door een delegatie van het BIPT.

3.	 Inhoud van de wijzigingen

De wijzigingen hebben betrekking op bestuurlijke, organisatorische en technische kwes-
ties.

Volgende behoeften gaven aanleiding tot een wijziging van de stichtingsakte en/of de over-
eenkomst:
–	 een verduidelijking van de verantwoordelijkheden van de secretaris-generaal van de 

ITU;
–	 het vergaderritme van de conferenties en de assemblees voor radiocommunicatie;
–	 de financiële bijdragen van de lidstaten;
–	 de beperking van de totale duur van de uitoefening van leidinggevende functies;
–	 de jaarlijkse herziening van het tweejaarlijkse budget;
–	 de taken van het Bureau voor radiocommunicatie, het Bureau voor de normalisatie van 

de telecommunicatie, de conferenties voor de ontwikkeling van de telecommunicatie, 
de Adviesgroep voor de ontwikkeling van de telecommunicatie, en het Bureau voor de 
ontwikkeling van de telecommunicatie;

–	 modaliteiten inzake de deelname van entiteiten en organisaties, andere dan de verte-
genwoordigingen van de lidstaten, aan de werkzaamheden van de ITU;

–	 het statuut van waarnemers in de Raad van de ITU.

4.	 Belang voor Vlaanderen

In de schoot van de ITU vinden regionale radioconferenties en mondiale radioconferen-
ties plaats waarin frequentietoewijzingen, ook voor omroep, besproken worden. Tijdens 
regionale radioconferenties bijvoorbeeld worden internationale verdragen met bijhorende 
internationaal afgestemde (omroep)frequentieplannen opgesteld. 

Zo was er in 1984 de Regionale conferentie voor de planning van de frequentieband 87.5 - 
108 MHz voor FM-radio-omroep. Het frequentieplan en -akkoord die daaruit voortkwa-
men, vormen de basis van het Vlaamse FM-frequentieplan.

In 2006 was er de Regionale Radiocommunicatieconferentie voor de planning van digitale 
aardse omroep in de frequentiebanden 174 - 230 MHz en 470 - 862 MHz (RRC-06). Het 
frequentieplan en -akkoord als resultaat daarvan, vormen de basis voor de frequentie-
ruimte in Vlaanderen voor digitale radio en televisie.

Het is dan ook opportuun dat Vlaanderen de evoluties in de organisatie van de ITU be-
waakt en deelneemt aan de besluitvorming ter zake. 

II.	SPECIFIEKE TOELICHTING VAN DE AMENDEMENTSOORKONDEN

1.	 Inleiding: opmaak van de verdragsteksten

De wijzigingen die door de Conferentie van gevolmachtigden in Antalya aangenomen zijn 
met betrekking tot de teksten van de stichtingsakte en de overeenkomst, zoals geamen-
deerd door de Conferentie van gevolmachtigden in 1994, 1998 en 2002, worden voorafge-
gaan door de volgende verwijzingen in de marge:
TOEV	 toevoeging van een nieuwe bepaling;
WIJZ	 wijziging van een bestaande bepaling;
(WIJZ)	 vormwijziging van een bestaande bepaling;
OPH	 opheffing van een bepaling;



Stuk 659 (2009-2010) – Nr. 1	 5

V L A A M S  P A R L E M E N T

OPH*	 bepaling die verplaatst wordt in de slotakten;
TOEV*	 bestaande bepaling die elders in de slotakten verwijderd wordt om op de aan- 

	 geduide plaats ingevoegd te worden.

Deze aantekeningen worden gevolgd door het nummer van de bestaande bepaling. Een 
nieuwe bepaling (TOEV) wordt ingevoegd op de plaats die beantwoordt aan het nummer 
van die bepaling, gevolgd door een letter.

2.	 De oorkonde tot wijziging van de stichtingsakte van de ITU

Aan de titel wordt een voetnoot toegevoegd die bepaalt dat de taal die in de akte gebruikt 
wordt, moet beschouwd worden als genderneutraal.

Hoofdstuk I. Basisbepalingen

De bepaling over het optreden van de secretaris-generaal als wettelijk vertegenwoordiger 
van de ITU wordt verplaatst binnen artikel 11.

Hoofdstuk II. Radiocommunicatiesector

Artikel 13 stelt dat wereldconferenties en vergaderingen voor radioverbindingen norma-
lerwijze om de drie of vier jaar samengeroepen worden, in plaats van elke twee jaar.

Hoofdstuk V. Andere bepalingen betreffende de werking van de Unie

Artikel 28 inzake de financiën van de ITU stelt dat de secretaris-generaal de lidstaten en de 
sectorleden op de hoogte brengt van het voorlopige bedrag van hun bijdrageklasse. Aan de 
lidstaten wordt gevraagd uiterlijk vier weken vóór aanvang van de Conferentie van gevol-
machtigden, de door hen voorlopig gekozen bijdrageklasse mee te delen.

Op basis van het voorlopige financiële plan stelt de Conferentie zo vlug mogelijk de de-
finitieve bovengrens vast van het bedrag van de bijdrageklasse, en bepaalt zij een datum 
waarop de lidstaten op verzoek van de secretaris-generaal hun definitieve keuze van bij-
drageklasse moeten bekendmaken.

Artikel 29 bepaalt dat er zes officiële talen van de ITU zijn (in plaats van de werktalen): 
Engels, Arabisch, Chinees, Spaans, Frans en Russisch.

De datum van inwerkingtreding van de amendementen in hun geheel en in de vorm van 
één enkele akte is 1 januari 2008 voor de lidstaten die op dat ogenblik partij waren bij de 
stichtingsakte en de overeenkomst, en die vóór die datum hun akte van bekrachtiging, 
aanvaarding, goedkeuring of toetreding neergelegd hadden.

3.	 De oorkonde tot wijziging van de overeenkomst van de ITU

Aan de titel wordt een voetnoot toegevoegd die bepaalt dat de taal die in de akte gebruikt 
wordt, moet beschouwd worden als genderneutraal.

Hoofdstuk I. Werking van de Unie

In artikel 2 (Verkiezingen en aanverwante aangelegenheden) wordt ‘herverkiezing’ gespe-
cificeerd als ‘de mogelijkheid van een tweede termijn, ongeacht of deze al dan niet aansluit 
op de eerste termijn’.
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In artikel 4 (De Raad) wordt bepaling 58 geschrapt. Hierin werd gesteld dat de vertegen-
woordiger van elke lidstaat van de Raad het recht heeft als waarnemer alle vergaderingen 
van de sectoren bij te wonen.

Bepaling 60B wordt gewijzigd. Sectorleden kunnen als waarnemer aanwezig zijn bij ver-
gaderingen, comités en werkgroepen van de Raad, met inachtneming van de voorwaarden 
die door de Raad vastgesteld zijn, waaronder voorwaarden met betrekking tot het aantal 
waarnemers en de procedures voor hun benoeming.

In bepaling 73 wordt toegevoegd dat de Raad jaarlijks de inkomsten en uitgaven bekijkt 
om eventueel aanpassingen te kunnen doorvoeren in overeenstemming met de resoluties 
en besluiten van de Conferentie van gevolmachtigden.

In bepaling 80 staat een aanpassing van een verwijzing naar de opsomming van de instan-
ties en de organisaties die toegelaten worden op de Conferentie van gevolmachtigden.

In artikel 5 (Secretariaat-generaal) worden de taken van de secretaris-generaal inzake het 
opstellen van aanbevelingen voor de delegatieleiders en het opstellen van een tweejaar-
lijkse ontwerpbegroting, aangepast.

In artikel 6 (Coördinatiecomité) wordt bepaling 111 gewijzigd waardoor een verslag van 
de werkzaamheden van het Coördinatiecomité verplicht wordt.

In de artikelen 12 (Bureau voor radiocommunicatie), 15 (Bureau voor de normalisatie 
van telecommunicatie) en 18 (Bureau voor de ontwikkeling van telecommunicatie) wordt 
‘werktalen’ vervangen door ‘talen’.

In artikel 16 (Conferenties voor ontwikkeling van telecommunicatie) worden de modali-
teiten voor het opzetten van studiegroepen gewijzigd.

In artikel 17 (Adviesgroep voor de ontwikkeling van telecommunicatie) wordt toegevoegd 
dat de Adviesgroep zal handelen via de directeur.

Artikel 19 (Gemeenschappelijke bepalingen voor de drie sectoren) voorziet de deelname 
van entiteiten en organisaties, andere dan de administraties van de lidstaten, aan de activi-
teiten van de Unie. De nummers van de bepalingen die verwijzen naar de opsomming van 
de instanties en de organisaties die toegelaten worden op de Conferentie van gevolmach-
tigden, worden aangepast, zonder inhoudelijk gevolg. De termijn voor de opzegging van 
de deelname aan de activiteiten van de Unie, wordt van 1 jaar op 6 maanden gebracht.

In artikel 21 (Aanbevelingen vanuit één Conferentie naar een andere Conferentie) wordt 
de verwijzing naar de algemene regels betreffende conferenties, assemblees en vergaderin-
gen van de Unie, aangepast.

Hoofdstuk II. Algemene bepalingen betreffende de conferenties en de assemblees

De in artikel 23 (Deelname aan de Conferentie van gevolmachtigden) aangebrachte wijzi-
gingen hebben tot doel een onderscheid te maken tussen de waarnemers op de Conferentie 
met een raadgevende stem (opgesomd onder d) en de waarnemers zonder een raadgevende 
stem (categorie e). Deze wijzigingen houden ook verband met de vereenvoudiging van de 
definitie van ‘waarnemer’. Er wordt toegevoegd dat de waarnemers van de onder d) op-
gesomde organisaties, agentschappen en entiteiten deelnemen aan de Conferentie met een 
raadgevende stem. Waarnemers van de sectorleden hebben geen raadgevende stem.

Dezelfde wijzigingen komen ook voor in artikel 24 (Deelname aan de conferenties voor 
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radiocommunicatie). Waarnemers van organisaties en agentschappen en van andere inter-
nationale organisaties die door de regeringen uitgenodigd worden en door de Conferentie 
toegelaten worden (categorieën b en c) krijgen een raadgevende stem. Waarnemers van de 
sectorleden van de radiocommunicatiesector moeten geen toestemming meer krijgen van 
de betrokken lidstaat om deel te nemen aan de radiocommunicatieconferenties, maar zij 
hebben geen raadgevende stem. 

Artikel 25 (Uitnodiging en toelating tot de assemblees voor radiocommunicatie, tot de 
wereldassemblees voor de normalisatie van telecommunicatie en tot de conferenties voor 
de ontwikkeling van telecommunicatie) geeft een opsomming van degenen die toegang 
hebben tot de assemblees en conferenties. Er wordt toegevoegd dat waarnemers een raad-
gevende stem hebben. De overige wijzigingen hebben enkel een herschikking van de op-
somming tot gevolg, zonder inhoudelijke wijziging.

Hoofdstuk IV. Andere bepalingen

In artikel 33 (Financiën) worden de bijdrageklassen gewijzigd. De organisaties en sector-
leden die deelnemen aan conferenties, assemblees en vergaderingen van de Unie, moeten 
bijdragen in de financiering van de kosten van die activiteiten. In uitzonderlijke gevallen 
kan de Raad een vermindering van het aantal eenheden dat de financiële bijdrage bepaalt, 
toestaan aan een sectorlid indien dat lid aantoont dat het zijn bijdrage in de oorspronkelijk 
gekozen klasse niet langer kan handhaven.

Bijlage

In de bijlage worden sommige termen omschreven die gebruikt worden in de stichtings-
akte, de overeenkomst en de administratieve reglementen van de ITU. Dat is hier het geval 
met ‘waarnemer’, die omschreven wordt als elke persoon die door een lidstaat, organisatie, 
agentschap of entiteit naar een Conferentie, Assemblee of Vergadering van de Unie of de 
Raad gezonden wordt, evenwel zonder stemrecht, in overeenstemming met de relevante 
bepalingen van de basisteksten van de Unie. 

De amendementen zijn in hun geheel en in de vorm van één enkele oorkonde in werking 
getreden op 1 januari 2008 voor de lidstaten die dan deel uitmaakten van de stichtingsakte 
en de overeenkomst, en die vóór die datum hun akte van bekrachtiging, aanvaarding, 
goedkeuring of toetreding neergelegd hadden.

III.	 PROCEDUREVERLOOP 

1. Gemengde karakter en ondertekening

Het gemengde karakter van de voorliggende amendementsoorkonden werd op 23 novem-
ber 2006 vastgelegd door de Werkgroep Gemengde Verdragen (WGV), adviesorgaan van 
de Interministeriële Conferentie Buitenlands Beleid (ICBB). Zowel de gemeenschappen 
als de federale overheid worden bevoegd geacht. Er werd ook beslist dat deze akten zou-
den ondertekend worden volgens ondertekeningformule 3 van de ICBB. Dat betekent één 
federale handtekening met volmachten van al de bevoegde overheden, in naam van het 
Koninkrijk België, doch met de handgeschreven vermelding van de gemeenschappen on-
der de handtekening. 

De ICBB heeft op 9 juli 2008 het verslag van de WGV met die beslissingen goedgekeurd.

De slotakten werden aldus op 24 november 2006 in Antalya ondertekend.
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2.	 Gezamenlijk advies van de Strategische Adviesraad internationaal Vlaanderen (SARiV) 
en de Strategische Adviesraad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media, Sectorraad Media 
(SARC)

In het gezamenlijke briefadvies van 3 maart 2010 onderscheiden de bovenvermelde stra-
tegische adviesraden wijzigingen aan de stichtingsakte en de overeenkomst van de ITU 
van institutionele, organisatorische, procedurele en redactionele aard, die de raden bondig 
beschrijven. 

De SARiV en de SARC vestigen de aandacht op de nood aan het bewaken van de werking 
van de ITU en haar output. Zij wijzen vooral op het belang van de ITU als instrument 
voor het bepalen van telecommunicatiestandaarden die gevolgen hebben voor het bepalen 
van Vlaamse radiofrequentieplannen. Die planningsactiviteiten hebben eveneens een im-
pact op de ontwikkeling van nieuwe draadloze diensten in Vlaanderen.

De Vlaamse Regering meent dat de SARiV en de SARC terecht pleiten voor de actieve 
deelneming van de Vlaamse overheid aan de besluitvorming in de ITU over de standaar-
disering, de planning en de regulering. Daarover zijn inderdaad nieuwe afspraken nodig, 
in het licht van de bevoegdheidsverdeling die de afdeling Wetgeving van de Raad van State 
in 2006 schetste. De Regering zal zich bijgevolg inspannen om zulke intrafederale overeen-
stemming te bereiken, met of zonder bestaande of nieuwe akkoorden tot samenwerking in 
het beleidsveld telecommunicatie, zowel op Europees vlak als op mondiaal niveau. 

3.	 Advies van de Raad van State

De Raad van State, afdeling Wetgeving, verleende zijn advies op 8 juni 2010 (referte 
48.170/3). De Raad van State formuleerde geen opmerkingen. 

4.	 Inwerkingtreding

De wijzigingen van de stichtingsakte en de overeenkomst zijn op 1 januari 2008 in werking 
getreden voor de ITU-lidstaten die vóór deze datum hun akte van bekrachtiging, aanvaar-
ding, goedkeuring of toetreding neergelegd hadden.

Krachtens bepaling 211 van de stichtingsakte van de ITU zullen deze wijzigingen voor 
België in werking treden op de datum van het neerleggen van de federale akte van bekrach-
tiging of toetreding bij de secretaris-generaal van de ITU, die optreedt als depositaris.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid,

Landbouw en Plattelandsbeleid,

Kris PEETERS

De Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, 
Media en Armoedebestrijding,

Ingrid LIETEN
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VOORONTWERP
Ontwerp van decreet houdende instemming met  

de amendementsoorkonden bij de Stichtingsakte en de Overeenkomst van 
de Internationale Telecommunicatie Unie (Genève, 1992), zoals gewijzigd  

door de Conferentie van gevolmachtigden in 1994, 1998 en 2002, 
aangenomen in Antalya op 24 november 2006 

DE VLAAMSE REGERING, 

Op voorstel van de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw 
en Plattelandsbeleid en de Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, 
Media en Armoedebestrijding; 

Na beraadslaging,  

BESLUIT: 

De Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en 
Armoedebestrijding is ermee belast, in naam van de Vlaamse Regering, bij het 
Vlaams Parlement het ontwerp van decreet in te dienen, waarvan de tekst volgt:  

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.  
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Art. 2. De amendementsoorkonden bij de Stichtingsakte en de Overeenkomst van 
de Internationale Telecommunicatie Unie (Genève, 1992), zoals gewijzigd door de 
Conferentie van gevolmachtigden in 1994, 1998 en 2002, aangenomen in Antalya 
op 24 november 2006, zullen volkomen gevolg hebben.

Brussel,  

De minister-president van de Vlaamse Regering,  
Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid, 

Kris PEETERS 

De Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en 
Armoedebestrijding, 

Ingrid LIETEN 
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ADVIES VAN DE STRATEGISCHE ADVIESRAAD  
VOOR CULTUUR, JEUGD, SPORT EN MEDIA  

EN DE STRATEGISCHE ADVIESRAAD 
INTERNATIONAAL VLAANDEREN 
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CE

KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 48.170/3
VAN 8 JUNI 2010

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling Wetgeving, derde kamer, op 22 april 2010

door de Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en

Armoedebestrijding verzocht haar van advies te dienen over een voorontwerp van decreet

"houdende instemming met de amendementsoorkonden bij de Stichtingsakte en de

Overeenkomst van de Internationale Telecommunicatie Unie (Genève, 1992), zoals

gewijzigd door de Conferentie van gevolmachtigden in 1994, 1998 en 2002, aangenomen

in Antalya op 24 november 2006", heeft het volgende advies gegeven:

Bij dit voorontwerp van decreet zijn geen opmerkingen te maken.
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CE 48.170/3

De kamer was samengesteld uit

de Heren P. LEMMENS, kamervoorzitter,

J. SMETS,
B. SEUTIN, staatsraden,

J. VELAERS, assessor van de afdeling Wetgeving,

Mevrouw A.-M. GOOSSENS, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. W. PAS, eerste auditeur.

DE GRIFFIER

A.-M. GOOSSENS

DE VOORZITTER

P. LEMMENS
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V L A A M S  P A R L E M E N T

ONTWERP VAN DECREET

DE VLAAMSE REGERING,

Op voorstel van de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plat-
telandsbeleid en de Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Ar-
moedebestrijding;

Na beraadslaging, 

BESLUIT:

De Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding 
is ermee belast, in naam van de Vlaamse Regering, bij het Vlaams Parlement het ontwerp 
van decreet in te dienen, waarvan de tekst volgt: 

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid. 

Art. 2. De amendementsoorkonden bij de stichtingsakte en de overeenkomst van de In-
ternationale Telecommunicatie Unie (Genève, 1992), zoals gewijzigd door de Conferentie 
van gevolmachtigden in 1994, 1998 en 2002, aangenomen in Antalya op 24 november 
2006, zullen volkomen gevolg hebben.

Brussel, 9 juli 2010.

De minister-president van de Vlaamse Regering, 
Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

Kris PEETERS

De Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en 
Armoedebestrijding,

Ingrid LIETEN
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  1 

INSTRUMENTS D’AMENDEMENT 
À LA CONSTITUTION ET 

À LA CONVENTION 
DE L’UNION INTERNATIONALE DES 

TÉLÉCOMMUNICATIONS 
(GENÈVE, 1992) 

telles qu’amendées par la 
Conférence de plénipotentiaires (Kyoto, 1994), 

par la 
Conférence de plénipotentiaires (Minneapolis, 1998) 

et par la 
Conférence de plénipotentiaires (Marrakech, 2002) 
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INSTRUMENTS D’AMENDEMENT À LA CONSTITUTION  
DE L’UNION INTERNATIONALE  
DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

(GENÈVE, 1992) 

telle qu’amendées par la 
Conférence de plénipotentiaires (Kyoto, 1994), 

par la 
Conférence de plénipotentiaires (Minneapolis, 1998) 

et par la 
Conférence de plénipotentiaires (Marrakech, 2002) 

{Amendements adoptés par la 
Conférence de plénipotentiaires (Antalya, 2006)} 

CONSTITUTION DE 
L’UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS* 

(GENÈVE, 1992) 

PARTIE I – Avant-propos 

En vertu et en application des dispositions pertinentes de la Constitution 
de l’Union internationale des télécommunications (Genève, 1992) telle 
qu’amendée par la Conférence de plénipotentiaires (Kyoto, 1994), par la 
Conférence de plénipotentiaires (Minneapolis, 1998) et par la 
Conférence de plénipotentiaires (Marrakech, 2002), et notamment les 
dispositions de son article 55, la Conférence de plénipotentiaires de 
l’Union internationale des télécommunications (Antalya, 2006) a adopté 
les amendements ci-après à la Constitution précitée : 

___________
* Les instruments fondamentaux de l’Union (Constitution et Convention) 
doivent être considérés comme étant rédigés dans un langage non 
sexospécifique.
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CHAPITRE I 

Dispositions de base 

ARTICLE 11 

Secrétariat général 

ADD* 73bis  Le Secrétaire général agit en qualité de représentant légal  
de l’Union. 

SUP* 76 

CHAPITRE II 

Secteur des radiocommunications 

ARTICLE 13 

Conférences des radiocommunications 
et assemblées des radiocommunications 

MOD 90 2  Les conférences mondiales des radiocommunications 
PP-98 sont convoquées normalement tous les trois à quatre ans ; 

cependant, conformément aux dispositions pertinentes de la 
Convention, une telle conférence peut ne pas être 
convoquée ou une conférence additionnelle peut être 
convoquée.

MOD 91 3.  Les assemblées des radiocommunications sont de 
PP-98 même normalement convoquées tous les trois à quatre ans 

et peuvent être associées en lieu et dates aux conférences 
mondiales des radiocommunications de manière à améliorer 
l’efficacité et la productivité du Secteur des 
radiocommunications. Les assemblées des 
radiocommunications établissent les bases techniques 
nécessaires aux travaux des conférences mondiales des 
radiocommunications et donnent suite à toutes les demandes 
desdites conférences ; leurs fonctions sont énoncées dans la 
Convention. 
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CHAPITRE V 

Autres dispositions relatives au fonctionnement 
de l’Union 

ARTICLE 28 

Finances de l’Union 

MOD 161C  2) Le Secrétaire général informe les Etats Membres et 
PP-98 les Membres des Secteurs du montant provisoire de l’unité 

contributive, déterminé en vertu du numéro 161B ci-dessus, 
et invite les Etats Membres à lui notifier, au plus tard quatre 
semaines avant la date fixée pour le début de la Conférence 
de plénipotentiaires, la classe de contribution qu’ils 
choisissent provisoirement. 

MOD 161E  4) Compte tenu du projet de plan financier tel que 
PP-98 révisé, la Conférence de plénipotentiaires détermine dès que 
PP-02 possible la limité supérieure définitive du montant de l’unité 

contributive et fixe la date, qui doit être au plus tard le lundi 
de la dernière semaine de la Conférence de 
plénipotentiaires, à laquelle les Etats Membres, sur 
l’invitation du Secrétaire général, doivent avoir annoncé la 
classe de contribution qu’ils ont définitivement choisie. 

ARTICLE 29 

Langues

MOD 171 1 1) Les langues officielles de l’Union sont : l’anglais, 
l’arabe, le chinois, l’espagnol, le français et le russe. 
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PARTIE II – Date d’entrée en vigueur 

Les amendements contenus dans le présent instrument entreront en 
vigueur, dans leur totalité et sous la forme d’un seul instrument, le 1er

janvier 2008, entre les Etats Membres qui seront alors parties à la 
Constitution et à la Convention de l’Union internationale des 
télécommunications (Genève, 1992) et qui auront déposé avant cette 
date leur instrument de ratification, d’acceptation ou d’approbation du 
présent instrument ou d’adhésion à celui-ci. 

----------------------

EN FOI DE QUOI, les Plénipotentiaires soussignés ont signé l’original du 
présent instrument d’amendement à la Constitution de l’Union 
internationale des télécommunications (Genève, 1992) telle qu’amendée 
par la Conférence de plénipotentiaires (Kyoto, 1994), par la Conférence 
de plénipotentiaires (Minneapolis, 1998) et par la Conférence de 
plénipotentiaires (Marrakech, 2002). 

      Fait à Antalya, le 24 novembre 2006 
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INSTRUMENT D’AMENDEMENT À LA CONVENTION 
DE L’UNION INTERNATIONALE 
DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

(GENÈVE, 1992) 

telle qu’amendée par la 
Conférence de plénipotentiaires (Kyoto, 1994), 

par la 
Conférence de plénipotentiaires (Minneapolis, 1998) 

et par la 
Conférence de plénipotentiaires (Marrakech, 2002) 

{Amendements adoptés par la 
Conférence de plénipotentiaires 

(Antalya, 2006)} 

_________________

CONVENTION DE 
L’UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS* 

(GENÈVE, 1992) 

PARTIE I – Avant-propos 

En vertu et en application des dispositions pertinentes de la Convention 
de l’Union internationale des télécommunications (Genève, 1992) telle 
qu’amendée par la Conférence de plénipotentiaires (Kyoto, 1994), par la 
Conférence de plénipotentiaires (Minneapolis, 1998) et par la 
Conférence de plénipotentiaires (Marrakech, 2002), et notamment des 
dispositions de son article 42, la Conférence de plénipotentiaires de 
l’Union internationale des télécommunications (Antalya, 2006) a adopté 
les amendements ci-après à la Convention précitée : 

_____________
* Les instruments fondamentaux de l’Union (Constitution et Convention) 
doivent être considérés comme étant rédigés dans un langage non 
sexospécifique.
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CHAPITRE I 

Fonctionnement de l’Union 

SECTION 1 

ARTICLE 2 

Elections et questions connexes 

  Fonctionnaires élus 

MOD 13 1. Le Secrétaire général, le Vice-Secrétaire général et les 
directeurs des Bureaux prennent leurs fonctions à la date 
fixée par la Conférence de plénipotentiaires au moment de 
leur élection. Ils restent en fonction jusqu’à la date fixée par la 
Conférence de plénipotentiaires suivante et ne sont 
rééligibles qu’une fois au même emploi. Le terme rééligible 
signifie qu’il n’est possible d’effectuer qu’un second mandat, 
que celui-ci soit consécutif ou non au premier. 

Membres du Comité du Règlement des 
radiocommunications 

MOD 20 1.  Les membres du Comité du Règlement des 
radiocommunications prennent leurs fonctions aux dates 
fixées par la Conférence de plénipotentiaires au moment de 
leur élection. Ils restent en fonction jusqu’aux dates fixées par 
la Conférence de plénipotentiaires suivante, et ne sont 
rééligibles qu’une fois. Le terme rééligible signifie qu’il n’est 
possible d’effectuer qu’un second mandat, que celui-ci soit 
consécutif ou non au premier. 
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SECTION 2 

ARTICLE 4 

Le Conseil 

SUP 58 

MOD 60B 9ter) Sous réserve des conditions fixées par le Conseil, y 
PP-02 compris en ce qui concerne le nombre et les modalités de 

leur désignation, les Membres des Secteurs peuvent assister 
en qualité d’observateurs aux séances du Conseil, de ses 
commissions et de ses groupes de travail. 

MOD 73  7)  examine et arrête le budget biennal de l’Union et
PP-98 examine le budget prévisionnel (inclus dans le rapport de 
PP-02 gestion financière élaboré par le Secrétaire général 

conformément au numéro 101 de la présente Convention) 
pour le cycle de deux ans suivant un exercice budgétaire 
donné, compte tenu des décisions de la Conférence de 
plénipotentiaires concernant le numéro 50 de la Constitution 
et des limites financières fixées par ladite Conférence 
conformément aux dispositions du numéro 51 de la 
Constitution ; il réalise toutes les économies possibles, mais 
garde à l’esprit l’obligation faite à l’Union d’obtenir des 
résultats satisfaisants aussi rapidement que possible. Ce 
faisant, le Conseil tient compte des priorités fixées par la 
Conférence de plénipotentiaires, telles qu’elles sont 
exposées dans le plan stratégique de l’Union, des vues du 
Comité de coordination exposées dans le rapport du 
Secrétaire général dont il est question au numéro 86 de la 
présente Convention, et du rapport de gestion financière 
mentionné au numéro 101 de la présente Convention. Le 
Conseil procède à un examen annuel des recettes et des 
dépenses afin d’effectuer, au besoin, des ajustements 
conformément aux résolutions et aux décisions de la 
Conférence de plénipotentiaires ; 
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MOD 80  14) est chargé d’assurer la coordination avec toutes  
PP-94 les organisations internationales visées aux articles 49 et 50 

de la Constitution. A cet effet, il conclut au nom de l’Union 
des accords provisoires avec les organisations 
internationales visées à l’article 50 de la Constitution et aux 
numéros 269B et 269C de la présente Convention et avec les 
Nations Unies en application de l’Accord entre l’Organisation 
des Nations Unies et l’Union internationale des 
télécommunications ; ces accords provisoires doivent être 
soumis à la Conférence de plénipotentiaires suivante 
conformément à la disposition pertinente de l’article 8 de la 
Constitution ; 

SECTION 3 

ARTICLE 5 

Secrétariat général 

MOD 96 m) prépare des recommandations pour la première réunion 
des chefs de délégation mentionnée au numéro 49 des
Règles générales régissant les conférences, 
assemblées et réunions de l’Union en tenant compte 
des résultats des consultations régionales éventuelles ; 

MOD 100 q) après consultation du Comité de coordination et après
PP-98 avoir réalisé toutes les économies possibles, prépare et 

soumet au Conseil un projet de budget biennal couvrant 
les dépenses de l’Union en tenant compte des limites 
financières fixées par la Conférence de 
plénipotentiaires. Ce projet de budget se compose d’un 
budget global contenant des informations relatives au 
budget fondé sur les coûts et axé sur les résultats pour 
l’Union, établi conformément aux directives budgétaires 
émanant du Secrétaire général et comprenant deux 
versions. Une version correspond à une croissance 
zéro de l’unité contributive, l’autre à une croissance 
inférieure ou égale à toute limité fixée par la 
Conférence de plénipotentiaires, après prélèvement 
éventuel sur le compte de provision. La résolution 
relative au budget, après approbation par le Conseil, 
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est transmise pour information à tous les Etats 
Membres ; 

MOD 105 La modification ne concerne pas la version française. 

SECTION 4 

ARTICLE 6 

Comité de coordination 

MOD 111 4 Un rapport sur les travaux du Comité de coordination 
PP-02 est établi et mis à la disposition des Etats Membres. 

SECTION 5 

Secteur des radiocommunications 

ARTICLE 12 

Bureau des radiocommunications 

MOD 178 b) échange avec les Etats Membres et les Membres du 
PP-98 Secteur des données sous une forme accessible en 

lecture automatique et sous d’autres formes, établit et 
tient à jour les documents et les bases de données du 
Secteur des radiocommunications et prend toutes 
mesures utiles avec le Secrétaire général, selon qu’il 
est nécessaire, pour qu’ils soient publiés dans les 
langues de l’Union conformément au numéro 172 de la 
Constitution ; 
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SECTION 6 

Secteur de la normalisation des télécommunications 

ARTICLE 15 

Bureau de la normalisation des télécommunications 

MOD 203 d) échange avec les Etats Membres et Membres du 
PP-98 Secteur des données sous une forme accessible en 

lecture automatique et sous d’autres formes, établit et 
au besoin tient à jour les documents et les bases de 
données du Secteur de la normalisation des 
télécommunications et prend les mesures voulues avec 
le Secrétaire général, selon qu’il est nécessaire, pour 
qu’ils soient publiés dans les langues de l’Union 
conformément au numéro 172 de la Constitution ; 

SECTION 7 

Secteur du développement des télécommunications 

ARTICLE 16 

Conférences de développement des télécommunications 

MOD 209 a) les conférences mondiales de développement des 
télécommunications établissent des programmes de 
travail et des directives afin de définir les questions et 
priorités relatives au développement des 
télécommunications et donnent des orientations au 
Secteur du développement des télécommunications 
pour son programme de travail. Elles décident, au vu 
des programmes de travail mentionnés ci-dessus, s’il y 
a lieu de maintenir ou de dissoudre les commissions 
d’études existantes ou d’en créer de nouvelles et 
attribuent à chacune d’elles les questions à étudier ; 
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ARTICLE 17A 

Groupe consultatif pour le développement des 
télécommunications

MOD 215C 1 Le Groupe consultatif pour le développement des 
télécommunications est ouvert à la participation des 
représentants des administrations des Etats Membres et 
des représentants des Membres du Secteur ainsi que des 
présidents et vice-présidents des commissions d’études et 
autres groupes, et agit par l’intermédiaire du directeur. 

ARTICLE 18 

Bureau de développement des télécommunications 

MOD 220 c) échange avec les membres des données sous une 
forme accessible en lecture automatique et sous 
d’autres formes, établit et, au besoin, tient à jour les 
documents et les bases de données du Secteur du 
développement des télécommunications et prend les 
mesures voulues avec le Secrétaire général, le cas 
échéant, pour qu’ils soient publiés dans les langues de 
l’Union, conformément au numéro 172 de la 
Constitution ; 
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SECTION 8 

Dispositions communes aux trois Secteurs 

ARTICLE 19 

Participation d’entités et organisations autres que les 
administrations aux activités de l’Union 

(MOD)235 5 Toute demande de participation aux travaux d’un 
Secteur formulée par une entité ou organisation mentionnée 
au numéro 231 ci-dessus (à l’exception des organisations 
visées aux numéros 269B et 269C de la présente 
Convention) est transmise au Secrétaire général et traitée 
conformément aux procédures établies par le Conseil. 

(MOD) 236 6 Toute demande de participation aux travaux d’un  
Secteur formulée par une organisation mentionnée aux 
numéros 269B à 69D de la présente Convention est 
transmise au Secrétaire général, et l’organisation intéressée 
est inscrite sur les listes mentionnées au numéro 237 ci-
dessous.

(MOD) 237 7 Le Secrétaire général établit et tient à jour, pour chaque 
PP-98 Secteur, des listes de toutes les entités et organisations 

visées aux numéros 229 à 231 ainsi qu’aux numéros 269B à 
269D de la présente Convention qui sont admises à participer 
aux travaux des Secteurs. Il publie chacune de ces listes à 
des intervalles appropriés, et les porte à la connaissance de 
tous les Etats Membres et Membres des Secteurs concernés 
et du directeur du Bureau intéressé. Ce directeur fait 
connaître aux entités et organisations concernées la suite qui 
a été donnée à leur demande et en informe les Etats 
Membres intéressées. 
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MOD 240 10 Tout Membre d’un Secteur a le droit de dénoncer sa 
PP-98 Participation par une notification adressée au Secrétaire 

général. Cette participation peut également être dénoncée, le 
cas échéant, par l’Etat Membre concerné ou, dans le cas du 
Membre de Secteur approuvé conformément au numéro 
234C ci-dessus, selon les critères et les procédure arrêtés 
par le Conseil. Cette dénonciation prend effet à l’expiration 
d’une période de six mois à partir du jour de réception de la 
notification par le Secrétaire général.

ARTICLE 21 

Recommandations adressées par une conférence 
à une autre conférence 

(MOD) 251 2 Ces recommandations sont adressées en temps utile 
au Secrétaire général en vue d’être rassemblées, 
coordonnées et communiquées dans les conditions prévues 
au numéro 44 des Règles générales régissant les 
conférences, assemblées et réunions de l’Union. 

CHAPITRE II 

Dispositions particulières concernant 
les conférences et les assemblées 

ARTICLE 23 

PP-02 Admission aux Conférences de plénipotentiaires 

MOD 269 d) les observateurs des organisations, institutions et  
PP-94 entités suivantes, qui peuvent participer à titre 
PP-02 consultatif : 

MOD 269E e) les observateurs des Membres des Secteurs visés aux 
PP-02 numéros 229 et 231 de la présente Convention. 
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ARTICLE 24 

PP-02 Admission aux conférences des radiocommunications 

MOD 278 b) les observateurs des organisations et des institutions  
PP-02 visées aux numéros 269A à 269D de la présente 

Convention, qui peuvent participer à titre consultatif ; 

MOD 279 c) les observateurs d’autres organisations internationales 
PP-02 invitées conformément aux dispositions pertinentes du 

chapitre I des Règles générales régissant les 
conférences, assemblées et réunions de l’Union, qui 
peuvent participer à titre consultatif ; 

MOD 280 d) les observateurs des Membres du Secteur des 
PP-98 radiocommunications ; 

ARTICLE 25 

PP-98        Admission aux assemblées des radiocommunications, 
PP-02            aux assemblées mondiales de normalisation des 

télécommunications et aux conférences de 
développement des télécommunications 

ADD 296bis b) les représentants des Membres de Secteur concernés ; 

MOD 297 c) les observateurs, qui peuvent participer à titre 
PP-02 consultatif : 

ADD 297bis i) des organisations et des institutions visées aux 
numéros 269A à 269D de la présente Convention ; 

SUP 298A 

SUP 298B 

(MOD) ii) toute autre organisation régionale, ou autre
PP-02 organisation internationale, s’occupant de questions qui  
   intéressent l’assemblée ou la conférence. 

SUP 298D 
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SUP 298E 

SUP* 298F 

CHAPITRE IV 

Autres dispositions 

ARTICLE 33 

Finances

MOD 468 1. 1) L’échelle dans laquelle chaque Etat Membre, 
PP-98 sous réserve des dispositions du numéro 468A ci-dessous, 

ou Membre de Secteur, sous réserve des dispositions du 
numéro 468B ci-dessous, choisit sa classe de contribution, 
conformément aux dispositions pertinentes de l’article 28 de 
la Constitution, est la suivante : 
classe de 40 unités classe de 8 unités 

 classe de 35 unités classe de 6 unités 
 classe de 30 unités classe de 5 unités 
 classe de 28 unités classe de 4 unités 
 classe de 25 unités classe de 3 unités 
 classe de 23 unités classe de 2 unités 
 classe de 20 unités classe de 1 1/2 unité 
 classe de 18 unités classe de 1 unité 
 classe de 15 unités classe de 1/2 unité 
 classe de 13 unités classe de 1/4 unité 
 classe de 11 unités classe de 1/8 unité 
 classe de 10 unités classe de 1/16 unité 

MOD 476 4 1) Les organisations visées aux numéros 269A à 
PP-94 269E de la présente Convention et d’autres organisations
PP-98 également indiquées au Chapitre II de cette même  
PP-02 Convention (sauf si elles ont été exonérées par le Conseil, 

sous réserve de réciprocité) et les Membres des Secteurs 
visés au numéro 230 de la présente Convention qui 
participent, conformément aux dispositions de la présente 
Convention, à une Conférence de plénipotentiaires, à une 
conférence, à une assemblée ou à une réunion d’un Secteur 
de l’Union, ou à une conférence mondiale des 

V L A A M S  P A R L E M E N T

Stuk 659 (2009-2010) – Nr. 166



  17 

télécommunications internationales, contribuent aux 
dépenses des conférences, assemblées et réunions 
auxquelles ils participent en fonction du coût de ces 
conférences et réunions et conformément au Règlement 
financier. Toutefois, les Membres des Secteurs ne 
contribueront pas spécifiquement aux dépenses liées à leur 
participation à une conférence, une assemblée ou une 
réunion de leur Secteur respectif, sauf dans le cas des 
conférences régionales des radiocommunications. 

(MOD) 5bis) Lorsqu’un Membre de Secteur contribue aux 
480A dépenses de l’Union conformément au numéro 159A de la
PP-98 Constitution, le Secteur au titre duquel la contribution est 

versée devrait être identifié. 

ADD 480B 5ter) Dans des circonstances exceptionnelles, le 
Conseil peut autoriser une réduction du nombre d’unités 
contributives lorsqu’un Membre de Secteur en fait la 
demande et fournit la preuve qu’il ne peut plus maintenir sa 
contribution dans la classe initialement choisie. 

ANNEXE

Définition de certains termes employés dans la présente 
Convention et dans les Règlements administratifs de 

l’Union internationale des télécommunications 

MOD 1002  Observateur : Personne envoyée par un Etat Membre, 
PP-94 une organisation, une institution ou une entité pour assister à
PP-98 une conférence, une assemblée ou une réunion de l’Union 

ou au Conseil, sans droit de vote et conformément aux 
dispositions pertinentes des textes fondamentaux de l’Union. 
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PARTIE II – Date d’entrée en vigueur 

Les amendements contenus dans le présent instrument entreront en 
vigueur, dans leur totalité et sous la forme d’un seul instrument le 1er

janvier 2008, entre les Etats Membres qui seront alors parties à la 
Constitution et à la Convention de l’Union internationale des 
télécommunications (Genève, 1992) et qui auront déposé avant cette 
date leur instrument de ratification, d’acceptation ou d’approbation du 
présent instrument ou d’adhésion à celui-ci. 

_________________

EN FOI DE QUOI, les Plénipotentiaires soussignés ont signé l’original du 
présent instrument d’amendement à la Convention de l’Union 
internationale des télécommunications (Genève, 1992) telle qu’amendée 
par la Conférence de plénipotentiaires (Kyoto, 1994), par la Conférence 
de plénipotentiaires (Minneapolis, 1998) et par la Conférence de 
plénipotentiaires (Marrakech, 2002). 

      Fait à Antalya, le 24 novembre 2006 
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